
  
 

 
 

  
 

 
 
 

 Dates to remember ⬧ Wichtige Daten 
 

Date ⬧ Datum Time ⬧ Zeit Event Ereignis 

27/01 
12/02 
15/02 

16/02-20/02 
24/02 
25/02 

13:30 
18:00 

-- 
-- 
-- 
-- 

Early dismissal 
LS parent night 
HELAUF - charity run for  the NCL foundation 
Winter break 
Yearbook portrait photo session  
Yearbook portrait photo session 

Vorzeitiger Schulschluss 
Elternabend in der Lower School 
HELAUF - Spendenlauf für die NCL Stiftung 
Winterferien 
Jahrbuch Porträtaufnahmen 
Jahrbuch Porträtaufnahmen  

 

 

 
 
 
 

Early dismissal on Tuesday 27th January 
The school will close early at 13:30 on Tuesday 27th 
January for teacher professional development 
meetings. Upper School students may leave school 
after period 6. Lunch will be provided as normal 
and school buses will leave at 13:40. Day Care will 
be provided for registered LS students only. 
 
Yearbook Photos 
The photographer will be in school on 
Tuesday 24 February and on 
Wednesday 25 February to take the 
individual portrait photos for the 
yearbook. Students who are not in school on those 
days will have the chance to have their photo 
taken at a later date. 
 

 
Winter Arts and Music Festival 2026 
Thank you for coming to support our students in 
their artistic and musical development on Tuesday 
at the Weimarhalle. What we saw in the foyer and 
on stage is part of a process that begins with their 
questions and sharing ideas, moves through their 
growth and learning, which is then shared as a 

Vorzeitiger Schulschluss am Dienstag, dem 27. Januar 
Aufgrund von Weiterbildungsveranstaltungen endet 
die Schule am Dienstag bereits um 13.30 Uhr. Upper 
School Schüler:innen dürfen nach der 6. Stunde gehen. 
Mittagessen wird wie üblich bereitgestellt und die 
Schulbusse fahren um 13.40 Uhr ab. Hortbetreuung 
steht nur für angemeldete Kinder zur Verfügung.  
 
Jahrbuchfotos 
Am Dienstag, dem 24., und am Mittwoch, dem 25. 
Februar, kommt unser Fotograf in die Schule, um die 
Porträtfotos für das Jahrbuch aufzunehmen. Für 
Schüler:innen, die an diesen Tagen nicht in der Schule 
sind, wird es einen Ersatztermin geben.  
 
 
 

 
Winter Arts and Music Festival 2026 
Vielen Dank, dass Sie am Dienstag in die Weimarhalle 
gekommen sind, um das künstlerische und 
musikalische Können unserer Schüler:innen zu 
würdigen. Was wir im Foyer und auf der Bühne 
gesehen haben, ist das Ergebnis eines Prozesses, der 
mit Fragen und dem Austausch von Ideen beginnt, 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

product, art piece or performance. Some students 
were excited, some were nervous and some 
realised that these two things are essentially the 
same thing that we label and feel differently about. 
 

 
 
Reports and Reporting 
Today, Semester 1 reports are available on Toddle 
(Lower School) and ManageBac (Upper School). 
When reading the report, it is important to 
remember that a report does not describe 
everything a student can do, and it is not an 
average of their whole learning journey. The grades 
show a best overall level based on the work your 
child has completed since August and the 
teacher’s professional judgement at this time. 
 

Reports are important documents. They may be 
shared with other schools, used for future 
applications, or compared with other education 
systems. However, they are more than just a formal 
requirement. Reports give us a chance to stop, 
reflect, and clearly see a student’s strengths, 
achievements, and areas where they can continue 
to grow. 
 

 
For students, reports help them understand where 
their effort has been successful and where they 
may need to focus more in Semester 2. In Advisory 
and Homeroom lessons, students will learn how to 
understand their feedback and set goals to help 
them continue improving. This is part of an 
ongoing learning and growth process. 
 

 

sich durch Wachstum und Lernen fortsetzt, und in 
einem Kunstwerk oder einer Aufführung gipfelte. 
Manche Schüler:innen waren aufgeregt, andere 
nervös, und manche verstanden, dass dies im Grunde 
dasselbe ist. 
 

 
 

Zeugnisse und Beurteilungen 
Die Halbjahreszeugnisse sind ab heute auf Toddle 
(Lower School) und ManageBac (Upper School) 
verfügbar. Bitte beachten Sie, dass ein Zeugnis nicht 
alles beschreiben kann, was ein(e) Schüler:in leistet, 
und dass es nicht den gesamten Lernprozess 
widerspiegelt. Die Noten sind Ausdruck des erreichten 
Leistungsniveaus, basierend auf den Leistungen Ihres 
Kindes seit August und der fachlichen Beurteilung 
durch die Lehrkraft zum aktuellen Zeitpunkt. 
 

Zeugnisse sind wichtige Dokumente. Sie können mit 
anderen Schulen geteilt, für zukünftige Bewerbungen 
verwendet oder mit anderen Bildungssystemen 
verglichen werden. Sie sind jedoch mehr als nur eine 
formale Anforderung. Zeugnisse geben uns die 
Möglichkeit, inne zu halten, nachzudenken und die 
Stärken, Leistungen und Bereiche, in denen ein(e) 
Schüler:in sich weiterentwickeln kann, klar zu 
identifizieren. 
 

Zeugnisse helfen den Lernenden dabei, zu verstehen, 
wo ihre Bemühungen erfolgreich waren und worauf 
sie sich im zweiten Halbjahr möglicherweise stärker 
konzentrieren müssen. In Beratungs- und 
Klassenlehrerstunden lernen sie, wie sie das Feedback 
verstehen und Ziele setzen können, um sich weiter zu 
verbessern. Dies ist Teil eines fortlaufenden Lern- und 
Wachstumsprozesses. 
 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

For parents, reports give helpful information about 
both academic learning and learning behaviours. 
They can support positive conversations at home 
about progress, goals, and next steps. 
 

 
Reports are also important for teachers. They help 
us look carefully at student progress, notice 
patterns, and identify students who are doing very 
well, as well as those who may need extra support. 
This information will guide our work in the coming 
weeks and months, and we hope it also supports 
meaningful conversations and learning routines at 
home. 
                                                 Mrs Moore and Mr Mills 
   
 
Girl’s and Boy’s Day 2026 
Thursday 23rd April, sees the German-wide action 
day “Girl’s Day and Boy’s Day” a campaign to 
address clichéd thinking about professions and job 
opportunities, breaking these clichés down and 
offering girls and boys the opportunity to 
experience work in different industries and to 
spark interest and curiosity. Students in Grades 6 
to 10 can gain insights into the practical aspects of 
various areas of the working world and make 
contacts in workshops, offices, laboratories and 
editorial offices. 
 

All positions and opportunities are offered to 
families to register directly with on the 
German-wide “job market” under Girl’s Day and 
Boy’s Day. After registering, you will be issued a 
Schulbefreiung certificate which should be handed 
to the school office ahead of 23rd April so we can 
update the register and know who is in the 
building at any given time. 
 

Please note, ThIS is unable to influence or 
coordinate the offers and positions, this needs to 
be done as a family and then provide the 
Schulbefreiung certificate for the day.  
 

 
The offers fill up quickly and demand is usually 
quite high, it is advisable to start looking soon if 
such an opportunity is of interest to you. 
Furthermore, the site is actively gathering more 
opportunities and welcomes any organisations to 
also offer places to young people in the area. 
Registration for this is via the same links as above. 
    
                                                                             Mr. Mills 

Eltern erhalten durch die Zeugnisse wertvolle 
Informationen über den schulischen Lernfortschritt 
und das Lernverhalten ihrer Kinder. Sie können zu 
positiven Gesprächen zu Hause über Fortschritte, Ziele 
und nächste Schritte beitragen. 
 

Zeugnisse helfen uns Lehrer:innen dabei, den 
Lernfortschritt der Schüler:innen zu analysieren, 
Muster zu erkennen und sowohl Schüler:innen mit 
sehr guten Leistungen als auch solche, die 
möglicherweise zusätzliche Unterstützung benötigen, 
zu identifizieren. Diese Informationen werden unsere 
Arbeit in den kommenden Wochen und Monaten 
leiten, und wir hoffen, dass sie auch zu konstruktiven 
Gesprächen und Lernroutinen zu Hause beitragen. 
                                                      Frau Moore und Herr Mills 
 
Zukunftstag für Mädchen und Jungen 2026 
Am Donnerstag, dem 23. April, findet der deutsch- 
landweite Aktionstag „Girl’s Day und Boy’s Day” statt, 
eine Kampagne, die sich mit klischeehaften 
Vorstellungen über Berufe und Berufsmöglichkeiten 
auseinandersetzt, diese Klischees aufbricht und 
Mädchen und Jungen die Möglichkeit bietet, Berufe in 
verschiedenen Branchen kennenzulernen, und 
Interesse und Neugier zu wecken. Schüler:innen der 
Klassen 6 bis 10 können in Werkstätten, Büros, Labors 
und Redaktionen Einblicke in die Praxis verschiedener 
Berufsfelder gewinnen und Kontakte knüpfen.  
 

Alle Angebote und Plätze finden Sie auf dem 
deutschlandweiten „Stellenmarkt“ unter Girl’s Day und 
Boy’s Day, wo Sie sich auch direkt anmelden können. 
Nach der Anmeldung erhalten Sie eine Schul- 
befreiungsbescheinigung, die Sie bitte bis zum 23. 
April im Sekretariat abgeben, damit wir das Register 
aktualisieren können und jederzeit wissen, wer sich im 
Gebäude aufhält. 
 

Bitte beachten Sie, dass die ThIS keinen Einfluss auf 
die Angebote und Plätze hat und diese auch nicht 
koordinieren kann. Sie müssen als Familie aktiv 
werden und dann für den jeweiligen Tag eine 
Schulbefreiung vorlegen.  
 

Die Plätze sind schnell vergeben, denn die Nachfrage 
ist in der Regel recht hoch. Wenn Sie an einer solchen 
Möglichkeit interessiert sind, sollten Sie sich frühzeitig 
umsehen. Darüber hinaus sammelt die Website aktiv 
weitere Angebote und begrüßt es, wenn auch andere 
Organisationen jungen Menschen in der Region Plätze 
anbieten. Die Anmeldung hierfür erfolgt über die 
gleichen Links wie oben.                                       Herr Mills 
 

 

https://www.bildungsserver.de/schule/girls-und-boys-day-zukunftstag-fuer-maedchen-und-jungen-4173-de.html
https://www.girls-day.de/Radar
https://www.boys-day.de/boys-day-radar
https://www.boys-day.de/boys-day-radar
https://www.bildungsserver.de/schule/girls-und-boys-day-zukunftstag-fuer-maedchen-und-jungen-4173-de.html
https://www.girls-day.de/Radar
https://www.boys-day.de/boys-day-radar


  
 

 
 

  
 

 
 

School Dogs 
After a year of having a school dog who has been 
working on an invitational basis in classrooms, 
accompanying students to events like Sports Day, 
participating in Daycare supervision, providing 
emotional support and delivering some classes 
with Ms. Mittelstädt and joining ToK classes on an 
as-needed basis, we have reviewed our School Dog 
policy and have been evaluating the impact of a 
dog in various learning and support situations. 
 

We will be adding the possibility of having other 
trained dogs in the school, and will be providing 
internships for dogs going through their service 
and school dog training. If anyone does not wish 
their child to come into contact with a school dog, 
please let their Section Principal, Ms. Mittelstädt, or 
Mr. Raggett know with an email. We do not want 
anyone to feel unsafe or unhappy; no one has to be 
in contact with a school dog. 
 
 
Final reminder for the consent for the Use of 
Digital Tools and Educational Applications 
Thank you to those who have completed the 
consent form, we now have 205 of our 349 children 
covered. We require this consent to continue 
working with the Apps and software we have 
chosen. It is something that we are adding to all of 
our new school contracts, but at this stage we 
need it for each child who is in school now. Please 
follow the link and spend the minute it takes to 
complete the form now if you have not done so 
already. 
  
HELAUF 
On Sunday 15.02.26, Weimar and the VfB 
Oberweimar club will be hosting the 2nd “Helauf, 
Lauf der Narren” 5km and 10km runs through the 
Ilmpark; an initiative to raise funds for the Child 
Dementa cause. The run hopes to bring 500 
runners together across the different distances to 
raise awareness and gather money for the 
NCL-Stiftung.  
 

The ThIS community has been asked to participate 
and are also encouraged to volunteer on the day 
too as marshalls and in the bag drop, pre- and 
post-run areas. Registration for the run can be 
done in the link above. If you would like to offer 
your time and help, please contact 
yvone.gerstmann@vfb-oberweimar.de. It would be 
excellent to see as many of our community 

Schulhunde 
Seit einem Jahr gibt es an der ThIS einen Schulhund, 
der auf Einladung in Klassenräumen eingesetzt wird, 
Schüler:innen zu Veranstaltungen wie dem Sportfest 
begleitet, die Hortbetreuung ergänzt, gemeinsam mit 
Frau Mittelstädt emotionale Unterstützung leistet und 
bei Bedarf im ToK-Unterricht dabei ist. Wir haben nun 
unsere Richtlinien überprüft und den Nutzen eines 
Hundes in verschiedenen Lern- und Unterstützungs- 
situationen bewertet. 
 

Wir werden die Möglichkeit schaffen, weitere 
ausgebildete Hunde in der Schule zu haben, und 
Praktika für Hunde anbieten, die ihre Ausbildung zum 
Assistenz- und Schulhund absolvieren. Wenn Sie nicht 
möchten, dass Ihr Kind mit einem Schulhund in 
Kontakt kommt, teilen Sie dies bitte dem jeweiligen 
Principal, Frau Mittelstädt oder Herrn Raggett per 
E-Mail mit. Wir möchten nicht, dass sich jemand 
unsicher oder unwohl fühlt; niemand muss mit einem 
Schulhund in Kontakt kommen. 
 
Letzte Erinnerung für die ‘Einverständniserklärung 
zur Nutzung digitaler Tools und Anwendungen’ 
Vielen Dank an alle 205 Familien, die das 
Einverständnisformular ausgefüllt haben. Wir 
benötigen diese Einwilligung, um weiterhin mit den 
von uns ausgewählten Apps und Software- 
programmen arbeiten zu können. Sie wird Bestandteil 
aller neuen Schulverträge, aber zum jetzigen Zeitpunkt 
benötigen wir für jedes Kind, das derzeit unsere Schule 
besucht, Ihre Zustimmung. Daher bitten wir die 
verbleibenden 144 Familien, dem Link zu folgen und 
ebenfalls das Formular auszufüllen. 
 
HELAUF 
Am Sonntag, dem 15.02.26, veranstalten die Stadt 
Weimar und der VfB Oberweimar den 2. „Helauf, Lauf 
der Narren“ über 5-km- und 10-km-Distanzen durch 
den Ilmpark. Dies ist eine Initiative zur 
Spendensammlung für die Kinder-Demenzforschung. 
Der Lauf soll 500 Läufer:innen über die verschiedenen 
Distanzen zusammenbringen, um das Bewusstsein für 
die NCL-Stiftung zu schärfen und sie zu unterstützen.  
 

Die ThIS-Gemeinschaft wurde gebeten, sich zu 
beteiligen, und wird außerdem dazu ermutigt, sich an 
diesem Tag als Streckenposten und in den Bereichen 
für die Taschenabgabe vor und nach dem Lauf 
ehrenamtlich zu engagieren. Die Anmeldung für den 
Lauf kann über den oben genannten Link erfolgen. 
Wenn Sie Ihre Zeit und Hilfe anbieten möchten, 
wenden Sie sich bitte an Yvone Gerstmann 

 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe7mId9wk7mU-PQbWRctv4lRQF2pKsx9liRe-mcfTqCVEnSFQ/viewform?usp=header
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe7mId9wk7mU-PQbWRctv4lRQF2pKsx9liRe-mcfTqCVEnSFQ/viewform?usp=header
https://www.vfb-oberweimar.de/faschingslauf/
https://www.vfb-oberweimar.de/faschingslauf/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe7mId9wk7mU-PQbWRctv4lRQF2pKsx9liRe-mcfTqCVEnSFQ/viewform
https://www.vfb-oberweimar.de/faschingslauf/
https://www.vfb-oberweimar.de/faschingslauf/


  
 

 
 

  
 

 
 

participating or volunteering as possible. I look 
forward to seeing you on the startline (maybe even 
in fancy dress)!!!  

  

 

 
 
The next edition of Campus Voice will be published 
on Friday 6th February 2026! 

(yvone.gerstmann@vfb-oberweimar.de). Es wäre groß- 
artig, wenn möglichst viele Mitglieder unserer 
Gemeinschaft teilnehmen oder sich ehrenamtlich 
engagieren würden. Ich freue mich darauf, Sie an der 
Startlinie zu sehen (vielleicht sogar im Kostüm)!!! 
 
 
 
 
 
Die nächste Ausgabe von Campus Voice erscheint am 
Freitag, dem 6. Februar 2026! 

  
 

 


